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ถ่ายทอดความคดิถงึค�ำนงึหาของแม่ทีม่ต่ีอลกูสาวทีถ่กู
พาไปต่างบ้านต่างเมอืง นบัว่าเป็นบทเพลงทีเ่ศร้าสร้อย
ยิ่งนัก ทว่า...ความจริงที่อยู่นอกบทเพลงกลับรันทด 
ยิ่งกว่า

หลังจากเพลงนี้ได้กลายเป็นเพลงร้องส�ำหรับ
เด็กในเวลาต่อมา ในปี 1973 น้องสาวต่างบิดาของคิมิ
ก็ได้เขียนเรื่องราวที่เชื่อมโยงระหว่างพี่สาวของเธอกับ
บทเพลงนีไ้ปลงในหนงัสอืพมิพ์ จนผูจ้ดัรายการโทรทศัน์
ของ Hokkaido Television Broadcasting ชื่อ “ฮิโรชิ 
คกิจุ”ิ เกดิสนใจและพยายามค้นหาหลกัฐานต่าง ๆ  เป็น
เวลาร่วม 5 ปี จนในปี 1978 ฮิโรชิก็เปิดเผยความจริงอัน
แสนเศร้าให้ชาวญี่ปุ่นได้ทราบว่า แท้จริงแล้วตัวคิมินั้น
ไม่เคยได้เดินทางออกนอกประเทศเลย เพราะเธอเกิด

ป่วยเป็นวัณโรคเสียก่อน ครอบครัวฮิววิตต์จึงฝากเธอไว้ที่สถานเลี้ยง
เด็กก�ำพร้าในโตเกียวแล้วกลับประเทศไปโดยไม่มีเธอ คิมิมีชีวิตอยู่
ต่อหลังจากนั้น 6 ปี...เธอก็เสียชีวิตด้วยวัยเพียง 9 ขวบ เด็กน้อยไม่
เคยเหน็หน้าแม่อกีเลยตราบจนวาระสดุท้ายของเธอ ในขณะเดยีวกนั 
ผูเ้ป็นแม่เองทีห่ลงคิดว่าลกูสาวตัวน้อยได้ถกูพาจากไปยงัดินแดนโพ้น
ทะเลอย่างมอิาจหวนกลบั...กไ็ด้แต่อาลยัอาวรณ์ถงึลกูสาวตลอดทัง้
ชีวิต ท้ายที่สุดแล้ว ในปี 1979 ก็ได้มีการสร้าง “รูปปั้นเด็กหญิงสวม
รองเท้าแดง” ขึ้นเป็นที่ระลึก ณ สวนสาธารณะยามาชิตะ ในเมือง
โยโกฮาม่า นอกจากนี้ ยังมีรูปปั้นที่สร้างขึ้นเพื่อระลึกถึงคิมิ...ผู้เป็น
ต�ำนานของเด็กหญิงรองเท้าแดงเช่นนี้อีก 6 แห่งในญี่ปุ่น ได้แก่ 
โตเกียว ชิซุโอกะ อาโอโมริ และที่ฮอกไกโด 3 แห่ง 

เป็นอย่างไรกันบ้างค่ะสำ�หรับเรื่องราวของเด็กหญิงรองเท้า
แดง ไม่น่าเชื่อเลยใช่ไหมคะว่า จากรูปภาพเล็กๆ บนห่อขนมจะมี
ประวัติความเป็นมาที่น่าทึ่งขนาดนี้ ถ้าชอบเรื่องราวเกร็ดเล็กเกร็ด
นอ้ยเชน่นีต้ดิตามอา่น Small Talk ในฉบบัตอ่ไปดว้ยนะคะ...สวสัดคีะ่

เดิมที
ตัง้ใจว่าจะส่งท้ายการท่องเทีย่ว
ในโยโกฮาม่าด้วยการเล่าถึง

ประสบการณ์บนชิงช้าสวรรค์ Cosmo Clock 
21 ดังที่เขียนไว้เมื่อสองสามฉบับท่ีแล้ว แต่
บังเอิญนึกถึงเ ร่ืองๆ หนึ่งที่ประสบพบเจอ
ระหว่างทางขึน้มาได้ เลยอยากจะเขยีนเล่าสูกั่น
ฟังต่ออกีสกัหน่อย เรือ่งท่ีว่าน้ันก็คอื รปูภาพเงา
ของเด็กผู ้หญิงสวมรองเท้าสีแดง ที่มักจะ
ปรากฏอยู่บนห่อขนมของฝากหรือของที่ระลึก
จากโยโกฮาม่าหลายๆ ชิ้น ตัวผู้เขียนเองเคย 
ได้รับสมุดโน้ตที่ระลึกเล็กๆ ที่บนปกมีรูปภาพ
ดังกล่าวจากเจ้าหน้าที่ประจ�ำศูนย์บริการนักท่องเที่ยวเช่นกัน แต่
เพราะไม่มีเวลาถาม ตอนนั้นจึงทราบเพียงแค่ว่า เด็กหญิงคนนี้คือ 
“สัญลักษณ์” ของเมืองโยโกฮาม่าเท่านั้นเอง ดังนั้น Small Talk ฉบับ
นี้จึงขอพาทุกท่านไปไขปริศนาของสาวน้อยรองเท้าแดงที่ว่านี้กัน... 

จากการค้นหาข้อมลู ท�ำให้ทราบว่าทีเ่ดก็หญงิรองเท้าแดงได้
กลายมาเป็นสัญลักษณ์ของเมืองโยโกฮาม่าก็เพราะว่า มีบทเพลง
ส�ำหรับเด็กเพลงหนึ่งชื่อ “ ” (อาไกคุทสึ) ซึ่งแปลว่า “รองเท้า
แดง” ได้กล่าวถึงเมืองโยโกฮาม่าเอาไว้ว่า 

 (เด็กหญิงสวมรองเท้าแดง ถูกคนต่างชาติพาไป ขึ้นเรือที่
ท่าเรอืโยโกฮาม่า...) ผูป้ระพนัธ์เพลงนีค้อื “อโุจ โนงจุ”ิ (ปี 1882-1945) 
นกักว ีและนักประพนัธ์ผูม้ชีือ่เสยีงในสมยันัน้ เขาได้แรงบนัดาลใจมา
จากชีวิตจริงของลูกสาวบุญธรรมของเพื่อนร่วมงานท่ีชื่อ “คิมิ อิวา
ซากิ” (ค.ศ.1902-1911) หนูน้อยคิมิเกิดที่ จ.ชิซุโอกะ เธอเติบโตมา
ด้วยการเลี้ยงดูของแม่ ต่อมาผู้เป็นแม่ได้ย้ายไปลงหลักปักฐานที่
ฮอกไกโด ซึง่ทีน่ั่นเอง...เธอได้พบกับเพือ่นร่วมงานของอโุจ และตกลง
ใช้ชีวิตร่วมกันในฐานะชาวไร่ แต่เส้นทางชีวิตมิได้ราบรื่นอย่างที่คิด 
การใช้ชวีติอยูอ่ย่างชาวไร่ชาวนานัน้ล�ำบากแสนสาหสั จนในทีส่ดุ แม่
ของคมิจิงึตดัสนิใจยกลกูสาววยั 3 ขวบให้แก่ครอบครวัมชิชนันารชีาว
อเมริกันชื่อ “ฮิววิตต์” ไปอุปการะเลี้ยงดูแทน หลังจากนั้นครอบครัว
นีก้ไ็ด้ย้ายกลบัไปอเมรกิา และแม่ของคมิกิเ็ข้าใจว่าลกูสาวได้ตดิตาม
ครอบครัวน้ีไปด้วย จึงได้เกิดบทเพลง “รองเท้าสีแดง” ขึ้นมาเพื่อ

Small Tips  

ค�ำกริยา “ถอด” และ “ใส่” รองเท้า ในภาษาญี่ปุ่นจะใช้
ว่า “くつ を はく” (คุทสึ โอ๊ะ ฮะคุ : ใส่รองเท้า) และ “くつ を ぬ
ぐ” (คุทสึ โอ๊ะ นุงุ : ถอดรองเท้า) ...อย่าลืมจ�ำไว้ไปใช้กันนะคะ

อนิล พยุงเกียรติคุณ

ฝ่ายสำ�นักพิมพ์ ส.ส.ท.

แกะรอย...สาวน้อยรองเท้าแดง


